
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ ੂਰ ਗੁਰ ਤ ਵਬਡਆਈ ਾਈ ॥ ਅਬ ਿੰਤ ਨਾਮੁ ਵਬਿਆ ਮਬਨ ਆਈ ॥ 
ਹਉਮ ਮਾਇਆ ਿਿਬਿ ਜਲਾਈ ॥ ਿਬਰ ਿਾ  ਗੁਰ ਤ ਿਭਾ ਾਈ ॥ ੧॥ ਜਗਿੀਿ ਿਵਉ ਮ 
ਅਵਰੁ ਨ ਕਾਜਾ ॥ ਅਨਬਿਨੁ ਅਨਿੁ ਹਵ ਮਬਨ ਮਰ ਗੁਰਮੁਬਿ ਮਾਗਉ ਤਰਾ ਨਾਮੁ ਬਨਵਾਜਾ ॥ ੧॥ 

ਰਹਾਉ ॥ ਮਨ ਕੀ ਰਤੀਬਤ ਮਨ ਤ ਾਈ ॥ ੂਰ ਗੁਰ ਤ ਿਿਬਿ ਿੁਝਾਈ  ॥ ਜੀਵਣ ਮਰਣੁ ਕ 
ਿਮਿਬਰ ਵਿ ॥ ਿਹੁਬਿ ਨ ਮਰ ਨਾ ਜਮੁ ਿ ॥੨॥ ਘਰ ਹੀ ਮਬਹ ਿਬਭ ਕਟ ਬਨਧਾਨ ॥ ਿਬਤਗੁਬਰ 
ਬਿਿਾਏ ਗਇਆ ਅਬਭਮਾਨੁ ॥ ਿਿ ਹੀ ਲਾਗਾ ਿਹਬਜ ਬਧਆਨ ॥ ਅਨਬਿਨੁ ਗਾਵ ਏਕ ਨਾਮ ॥੩॥ 

ਇਿੁ ਜੁਗ ਮਬਹ ਵਬਡਆਈ ਾਈ ॥ ੂਰ ਗੁਰ ਤ ਨਾਮੁ ਬਧਆਈ ॥ ਜਹ ਿਿਾ ਤਹ ਰਬਹਆ 
ਿਮਾਈ ॥ ਿਿਾ ਿੁਿਿਾਤਾ ਕੀਮਬਤ ਨਹੀ ਾਈ ॥ ੪॥ ੂਰ ਭਾਬਗ ਗੁਰੁ ੂਰਾ ਾਇਆ ॥ ਅਿੰਤਬਰ 
ਨਾਮੁ ਬਨਧਾਨੁ ਬਿਿਾਇਆ ॥ ਗੁਰ ਕਾ ਿਿਿੁ ਅਬਤ ਮੀਠਾ ਲਾਇਆ ॥ ਨਾਨਕ ਬਤਿਿਨ ਿੁਝੀ ਮਬਨ 
ਤਬਨ ਿੁਿੁ ਾਇਆ ॥੫॥੬॥੪॥੬॥੧੦॥ {ਿੰਨਾ 798} 

ਦਅਰਥ:- ਤ—ਤੋਂ। ਵਡਿਆਈ—ਗਰਵਤਾ, ਇੱਜ਼ਤ। ਅਡ ਿੰਤ ਨਾਮ—ੁਡ ਿੰਤਾ ਤੋਂ ਬ ਾਣ ਵਾਲਾ ਸਡਰ-ਨਾਮ। 

ਮਡਨ—ਮਨ ਡਵ । ਬਡਦ—ਸ਼ਬਦ ਨ। ਦਡਰ—ਦਰ ਉਤ।1।  

ਜਗਦੀ—{ਜਗਤ-ਈਸ਼} ਸ ਜਗਤ ਦ ਮਾਲਕ! ਵਉ—ਵਉਂ, ਮੈਂ ਵਾ ਕਰਦਾ ਰਸਾਾਂ। ਮ—ਮਨੂਿੰ। ਅਵਰ—ੁ

ਸਰ। ਅਨਡਦਨੁ—ਸਰ ਰਜ਼। ਗੁਰਮੁਡਿ—ਗੁਰ ੂ ਦੀ ਰਾਸੀਂ। ਮਾਗਉ—ਮਾਾਂਗਉਂ, ਮੈਂ ਮਿੰਗਦਾ ਸਾਾਂ। ਡਨਵਾਜਾ—

ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ।1। ਰਸਾਉ।  

ਰਤੀਡਤ—ਰਧਾ, ਡਨਸ਼ ਾ। ਮਨ ਤ—ਮਨ ਤੋਂ, ਅਿੰਦਰੋਂ ਸੀ। ਤ—ਤੋਂ। ਬਡਦ—ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਾਸੀਂ। ਬੁਝਾਈ—

ਮਝ। ਜੀਵਣ ਮਰਣੁ—ਜਨਮ ਤੋਂ ਮਰਨ ਤਕ, ਾਰੀ ਉਮਰ। ਕ—ਜਸੜਾ ਕਈ ਮਨੱੁਿ। ਮਡਰ—ਬਰਾਬਰ, 

ਇੱਕ-ਮਾਨ। ਬਸੁਡੜ—ਮੁੜ। ਿ—ਵਿਦਾ।2।  

ਘਰ—ਡਸਰਦਾ-ਘਰ। ਮਡਸ—ਡਵ । ਡਿ ਕਟ—ਾਰ ਡਕਲਹ  {ਕਡਟ—ਕ੍ਰੜ। ਕਟੁ—ਡਕਲਹ ਾ। ਕਟ—ਡਕਲਹ}। 

ਡਨਧਾਨ—ਖ਼ਜ਼ਾਨ। ਡਤਗੁਡਰ—ਗੁਰ ੂਨ। ਅਡਿਮਾਨੁ—ਅਸਿੰਕਾਰ। ਦ—ਦਾ। ਸਡਜ—ਆਤਮਕ ਅਿਲਤਾ 

ਡਵ । ਏਕ ਨਾਮ—ਇਕ ਨਾਮ ਸੀ।3।  

ਜੁਗ ਮਡਸ—ਜਗਤ ਡਵ । ਦਿਾ—ਦਿਾਾਂ, ਮੈਂ ਵਿਦਾ ਸਾਾਂ।4।  

ਿਾਡਗ—ਡਕਮਤ ਨਾਲ। ਅਿੰਤਡਰ—(ਡਸਰਦ ਦ) ਅਿੰਦਰ। ਡਨਧਾਨੁ—ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ। ਮਡਨ—ਮਨ ਡਵ । ਤਡਨ—

ਰੀਰ ਡਵ ।5।  

ਅਰਥ:- ਸ ਜਗਤ ਦ ਮਾਲਕ-ਰਿੂ! (ਮਸਰ ਕਰ) ਮੈਂ (ਤਰਾ ਨਾਮ) ਡਮਰਦਾ ਰਸਾਾਂ, (ਇ ਤੋਂ  ਿੰਗਾ) ਮਨੂਿੰ ਸਰ 

ਕਈ ਕਿੰਮ ਨਾਸ ਲੱਗ। (ਸ ਰਿੂ!) ਗੁਰ ੂਦੀ ਰਨ  ਕ (ਆਤਮਕ ਆਨਿੰਦ ਦੀ) ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਤਰਾ ਨਾਮ 

ਮਿੰਗਦਾ ਸਾਾਂ (ਤਾ ਡਕ) ਮਰ ਮਨ ਡਵ  (ਉ ਨਾਮ ਦੀ ਬਰਕਡਤ ਨਾਲ) ਸਰ ਵਲ  ਆਨਿੰਦ ਬਡਣਆ ਰਸ।1। ਰਸਾਉ।  

ਸ ਿਾਈ! ਡਜ ਮਨੱੁਿ ਨ  ੂਰ ਗੁਰ ੂਾੋਂ ਵਡਿਆਈ-ਇੱਜ਼ਤ ਰਾਤ ਕਰ ਲਈ, ਉ ਦ ਮਨ ਡਵ  ਉਸ ਸਡਰ-

ਨਾਮ ਆ ਵੱਦਾ ਸ ਜ ਸਰਕ ਡਕਮ ਦਾ ਡਕਰ-ਤਿਲਾ ਦੂਰ ਕਰ ਦੇਂਦਾ ਸ। ਡਜ ਮਨੱੁਿ ਨ  ਗੁਰ ੂਦ ਸ਼ਬਦ ਦੀ 

ਰਾਸੀਂ (ਆਣ  ਅਿੰਦਰੋਂ) ਮਾਇਆ ਦ ਕਾਰਨ ਦਾ ਸਈ ਸਉਮ ਾੜ ਲਈ, ਉ ਨ  ਗੁਰੂ ਦੀ ਡਕਰਾ ਨਾਲ ਦਾ 

ਕਾਇਮ ਰਡਸਣ ਵਾਲ  ਰਮਾਤਮਾ ਦ ਦਰ ਤ ਿਾ ਿੱਟ ਲਈ।1।  

ਸ ਿਾਈ! ਡਜ ਮਨੱੁਿ ਨ  ੂਰ ਗੁਰ ੂਾੋਂ (ਉ ਦ) ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਾਸੀਂ (ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦੀ) ੂਝ ਰਾਤ ਕਰ 



ਲਈ, ਉ ਨ  ਆਣ  ਅਿੰਦਰੋਂ ਸੀ ਆਣ  ਮਨ ਵਾਤ ਰਧਾ-ਡਵਸ਼ਵਾ ਦੀ ਦਾਡਤ ਲੱਿ ਲਈ (ਇਸ ਰਧਾ ਡਕ 

ਰਮਾਤਮਾ ਾਰ ਜਗਤ ਡਵ  ਇਕ-ਮਾਨ ਡਵਆਕ ਸ)। ਸ ਿਾਈ! ਜਸੜਾ ਿੀ ਮਨੱੁਿ ਾਰੀ ਉਮਰ ਰਿੂ ਨੂਿੰ 

(ਡਰਸ਼ਟੀ ਡਵ ) ਇਕ-ਮਾਨ (ਵੱਦਾ) ਵਿਦਾ ਸ, ਉ ਨੂਿੰ ਕਦ ਆਤਮਕ ਮਤ ਨਸੀਂ ਡਵਆਦੀ, ਉ ਵਲ 

ਜਮਰਾਜ ਕਦ ਨਸੀਂ ਤੱਕਦਾ।2।  

ਸ ਿਾਈ! (ਸਰਕ ਮਨੱੁਿ ਦ) ਡਸਰਦ-ਘਰ ਡਵ  ਾਰ (ੁਿਾਾਂ ਦ) ਖ਼ਜ਼ਾਡਨਆਾਂ ਦ (ਕਟਾਾਂ ਦ) ਕਟ ਮਜੂਦ ਸਨ। ਡਜ 

ਮਨੱੁਿ ਨੂਿੰ ਗੁਰ ੂਨ  (ਇਸ ਕਟ) ਡਵਿਾ ਡਦੱਤ, ਉ ਦ ਅਿੰਦਰੋਂ ਅਸਿੰਕਾਰ ਦੂਰ ਸ ਡਗਆ। ਉਸ ਮਨੱੁਿ ਦਾ ਸੀ 

ਆਤਮਕ ਅਿਲਤਾ ਡਵ  ੁਰਡਤ ਜੜੀ ਰੱਿਦਾ ਸ। ਉਸ ਮਨੱੁਿ ਸਰ ਵਲ  ਇਕ ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਡਮਰਦਾ 

ਰਡਸਿੰਦਾ ਸ।3।  

ਸ ਿਾਈ! ਜਸੜਾ ਮਨੱੁਿ ੂਰ ਗੁਰ ੂਾੋਂ (ਡੱਡਿਆ ਲ  ਕ) ਰਿੂ ਦਾ ਨਾਮ ਡਮਰਦਾ ਸ, ਉਸ ਇ ਜਗਤ ਡਵ  

ਇੱਜ਼ਤ ਰਾਤ ਕਰਦਾ ਸ। ਸ ਿਾਈ! ਮੈਂ ਤਾਾਂ ਡਜੱਧਰ ਵਿਦਾ ਸਾਾਂ, ਉਧਰ ਸੀ ਉਸ ਰਮਾਤਮਾ ਮਜੂਦ ਡਦੱਦਾ ਸ। 

ਉਸ ਦਾ ਸੀ (ਿਨਾਾਂ ਨੂਿੰ) ੁਿ ਦਣ ਵਾਲਾ ਸ। ਰ ਉਸ ਡਕ ਮੁੱਲ ਤੋਂ ਨਸੀਂ ਡਮਲ ਕਦਾ।4।  

ਸ ਿਾਈ! ਡਜ ਮਨੱੁਿ ਨ  ੂਰੀ ਡਕਮਤ ਨਾਲ ੂਰਾ ਗੁਰ ੂਲੱਿ ਡਲਆ, ਗੁਰ ੂਨ  ਉ ਨੂਿੰ ਉ ਦ ਡਸਰਦ ਡਵ  ਸੀ 

ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ-ਖ਼ਜ਼ਾਨਾ ਡਵਿਾਲ ਡਦੱਤਾ। ਸ ਨਾਨਕ! ਡਜ ਮਨੱੁਿ ਨੂਿੰ ਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਬਸੁਤ ਡਆਰਾ ਲੱਗਣ 

ਲੱਗ ਡਆ, ਉ ਦ ਅਿੰਦਰੋਂ ਮਾਇਆ ਦੀ ਤਰ ਸ ਬੱੁਝ ਗਈ। ਉ ਨੂਿੰ ਆਣ  ਮਨ ਡਵ  ਆਣ  ਡਸਰਦ ਡਵ  

ਆਨਿੰਦ ਸੀ ਆਨਿੰਦ ਸਾਲ ਸ ਡਗਆ।5।6।10।  

ਮ: 1 — 4 ਸ਼ਬਦ 
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